
a
ride

ga
on a

ve
/

u
And

cha
/

da
/

im
with

a
the

lo
/

him
God

el
to

giv
/

ah
Gibeah.

ga
/

lah
new

giv
Gi

ah
beah

hosts who
ot yo

weh / of
nai tse va

ha
of

e
/

sher
was

ba
in

et ha
the

a
/

a
that

sher
was

ba
in

et
/

a
the

ron
ark

na
na

dav
dav

a
that

ha gim
driv ing

na
bi

dav
na dav

ki
set

vu
up

beit
house

a
of

vi
Abi

dav
dav

no
/ were

a
of

vi
A

va
and

yar
they

mi
from the

vi
Abi

na
na

mi beit
house

lav
Cherubim

sa
/

u
bore

hu
it

nei
sons

a
of

u
it

hu
out from the

vim
on

a
the

shah
cart

va
and

yi
they

A
yo
hio

be
the

yi
they

sa
brought

sheiv
sits

hak
up

ru
/

lah
new

cha
/

da
/

za
Uzzah

ve
and

ach

shah
cart.

va
And

Yah
sheim ado

by name the name
ra sheim

is called
a sher niq

of God which
lo him

ark / /
ron ha e

/ the
eit a

up from there
lot mi sham

/ to bringJudah
le ha adah

a lah of /him from Bawere withpeo ple thatand all theand / wentDa vid a rose
a lei ye humi bai toam a sherve kol halek da vidya qam va yei

andthou sand
vaa lef

/ thir tyra el:
she lo shimra eil

chosen of Isall the
chur be yiskol ba

ga theredgain /
vid etod da

And Da vid a
va yo sef





































 

 

 

 

   

 

 

  

   

  

 

  

  

 

  

 

  

  

  

  

 

 



 

 



  

  

  

 

   

   

 

  

  

 

 

             

                  

            

















49

54

59

64

2

א֣זָּעֻוְ   

השָֽׁדָחֲ   

םעִ֖  ןוֹר֣אֲ    

הלָָ֣געֲ  לאֶ    

45

העָ֑בְגִּבַּ   

הלָָ֥געֲהָ   

רשֶׁ֣אֲ  העָ֔בְגִּבַּ    

רשֶׁ֣אֲ   

תאֶ   

ם֙יהKִאֱֽהָ  תאֶ   ןוֹר֤אֲ    

בדָָ֖ניבִאֲ   

םיגִ֖הֲֹנ   

ב֙דָָניֽבִאֲ   

תיבֵּ֥מִ   

תיבֵּ֤מִ   

וּבכִּ֜רְַיּוַ   3

בדָָ֔ניבִ֣אֲ   

וּהאֻ֔שִָּׂיּוַ   

יֵ֙נבְּ   

ויֽלָעָ   

השָׁ֔דָחֲ   

וֹי֗חְאַוְ   

וּהאֻ֗שִָּׂיּוַ   4

Score created from the Hebrew text of the Westminster Leningrad codex (www.tanach.us/Tanach.xml)
Edited where necessary to agree with the Aleppo codex (www.aleppocodex.org) or (maybe) Max HaLevi Letteris (1946).
Transcription software (v3.0) by Bob MacDonald using the facilities of GX-LEAF (www.gx.ca). Victoria BC 2014.07.17

Range: C4 -E5  verses 23 measures 214 words 377 syllables 860 max recitation 19 

21

26

29

17
םיבִ֖רֻכְּהַ   

בשֵֹׁ֥י  תוֹא֛בָצְ    

42

םשֵׁ֣  הוָ֧הְי   םשֵׁ֗   רשֶׁאֲ   ארָ֣קְִנ   םיהKִ֔אֱהָ   תאֵ֚   ןוֹר֣אֲ   םשָּׁ֗מִ    
12

8
תוֹל֣עֲהַלְ   

39

םקָ֣יָּוַ  ףלֶֽאָ 2   

הדָ֑וּהְי  ילֵ֖עֲבַּֽמִ   וֹתּ֔אִ   רשֶׁ֣אֲ   לכָוְ   ם֙עָהָ   דוִ֗דָּ   xלֶ֣יֵּוַ    

םישKִׁ֥שְׁ  לאֵ֖רָשְִׂיבְּ   לכָּ   רוּח֥בָּ   תאֶ   דוֹע֥   דוִ֛דָּ   ֹיּוַ   ףסֶ֨  6.1

34Translation by Bob MacDonald
http://meafar.blogspot.com

2 Samuel
[Mode 1]
 based on the work of Suzanne Haik-Vantoura 



va
and

pa
/

the
a

va
and

yi
/

char
the

shal
negligence

a
that

sher

ha
that

hu
one

qar
oxen

him
count

al
of

ha
/

vid al
of

ma
/

qom
place,

tu ha
from

ba
the

ha
on

e
/

lo
ac

le
burned

da
be cause

ra
called

la
that

sham
was falling

hu
him

sham
there

va yi
Da

char
vid

va
and

yiq
he

out toah stretched
za ellach u

and Uzzof Nakon
va yishna kon

with rattlesines andtam borand with
an imvim napim uuv tu

bo
it

ki
for it

ya
God

kei
struck

him
God And

u zah
Uzzah

yo chez
/

zah
zah

va
and

ron
ark

ha
/

e
/

lo
of

rets
ing

be
a gainst

va
and grasped

be u
against Uz

im a
the

pe
breach

e
/

lo
/

him
God

ado nai
weh burned

sham
there against

ado
Yah

nai
weh

threshing floorcame to the
go renvo u ad

And theycym bals
va yatse lim

ron
ark

ha
of

af
anger of Yah

ya
he

mat
died

rats
breach of

and with
uv tsel

with lutesand /harpssuch as with
va limu vinno rotuv ki

fir
shim

/
ro

wood andwith all of
tsei vebe kol a

Yah wehthe presence of
ado nailif nei

And Dathe ark.fore /be
ve daa ronnei haleik lif

ing inwere laugh
cha qimme sa

Is ra elall the house of
yis ra eilkol beit

vid and
vid ve

/ walkedA hioGod and/ /ark of
hove ach yohime loron ha











































 



  

  



  

    



  

  

 

   



 

  

 

      

     

  

 



 

 

  

   

 

 

 

 

 

  

  

 



 



 



     

    

    

   

       

     

















תמָ֣יָּוַ   

ץרַ֧פָּ  רשֶׁ֨אֲ    

א֙וּההַ   

רחַֽיִּוַ   7

לעַ  לשַּׁ֑הַ    

֩לעַ   

םיהKִ֖אֱהָ   

דוִ֔דָלְ   

םוֹק֤מָּלַ   

רקָֽבָּהַ   

םשָׁ֛   

רחַ֣יִּוַ   8

ארָ֞קְִיּוַ   

וּט֖מְשָׁ   

ןוֹר֤אֲ  לאֶ   ָזּעֻ   א֜ חלַ֨שְִׁיּוַ   ןוֹכָ֑נ    

םיעְִ֖נעַֽנַמְבִוּ  םיפִּ֔תֻבְוּ    

וֹבּ֔  יכִּ֥    

וּהכֵַּ֥יּוַ   

םיֽהKִאֱהָ   

הזָּ֑עֻבְּ   

ָזּעֻבְּ  ה֔  

ןוֹר֥אֲ   

ץרֶפֶּ֖   

ֹיּוַ  זחֶא֣  

ה֙וָהְי   

םשָׁ֔  םעִ֖    

הוָ֛הְי   

ףאַ֤   

Score created from the Hebrew text of the Westminster Leningrad codex (www.tanach.us/Tanach.xml)
Edited where necessary to agree with the Aleppo codex (www.aleppocodex.org) or (maybe) Max HaLevi Letteris (1946).
Transcription software (v3.0) by Bob MacDonald using the facilities of GX-LEAF (www.gx.ca). Victoria BC 2014.07.17

Range: C4 -E5  verses 23 measures 214 words 377 syllables 860 max recitation 19 

ם֙יהKִאֱֽהָ   

ןוֹר֣אֲ   

49

54

59

64

2

ֹגּ  ןרֶ֣ דעַ   ֹבָיּוַ   וּא֖  6
45

םיֽלִצֶלְצֶבְוּֽ   
בשֵֹׁ֥י   

ם֙ילִבְָנבִוּ  תוֹרֹ֤נּכִבְוּ    
42

םישִׁ֑וֹרבְ  ֹכבְּ   ל֖ יצֵ֣עֲ   הוָ֔הְי   ינֵ֣פְלִ    

דוִ֣דָוְ  ןוֹרֽאָהָ 5  י֥נֵפְלִ    

ם֙יקִחֲשַֽׂמְ  לאֵ֗רָשְִׂי   תיבֵּ֣   לכָוְ    
39

םקָ֣יָּוַ   2

xלֵֹ֖ה  וֹי֕חְאַוְ   םיהKִ֑אֱהָ    
34



/
da
/

a
ac

lo
for

shah
three

cha

gad la
clear to the

a
is

sher
/

lo
his

ba
on

va
so

gi
the

ti
Git

she
tite

va
and

yu
it was made

ve
and

et
all

kol
that

him
God

e
Ed

dom
om

ha
/

bei
his

to
house

veid
ed

e
Ed

dom
om

lo
/

om the
ha gi

Eded
dome

o
of

veid
Obed

ve
and

et
/

kol
all

o
of Ob

e
/

beit
house

veid
ed

e
Ed

dom
om

nai et
the

beit
house

ha
of

ado
weh

nai
dwelt at the

nai et
/

o
Ob

rak
weh

ado
has blessed

ron
ark

a
of

ron
Yah

rek
weh

ado
/ blessed

lei
say

mor
ing

bei
Yah

of Obhouse
o veidbeit

to thea side
vidda

va
So

yei
the

shev
ark

vai
and

va
Yah

/
da
Da

vid
vid

a
the

ti
Gittite.

shim
months

me
king

lek

vur
count of

turnedDavid
hutei

butDavid /city ofself in the
yavid vair danai al

weh to himark of Yahmove theing to re
ron adolav et asir eile ha

was not willDavid
da vidvah

/and so
ave lo

me?come to
nairon ado

Yah wehark of
lai avo ei

will thesaid how
yamer eik

/in that/ Yah wehvid fearedand Daday. /ve ryto this

and heday
va yohu

of Uz zahbreach
hanai ba yomet adoda vidyi razeh vayom haad harets u zahpe

































 

 

 

  

  



  

 

   



  

 

  



 

   

 



 

 

   



  

  

 



  

 

   

    

  

 

 







 





          

      

         



















רוּב֖עֲבַּ   

3

םישִׁ֑דָחֳ   

xלֶמֶּ֣לַ   

רשֶׁאֲ  וֹל֔    

xלֶ֣יֵּוַ   

דגַֻּ֗יּוַ   12

תאֶוְ  לכָּ    

השKָׁ֣שְׁ   

וֹתֽיבֵּ   

םֹ֙דאֱ   

ֹדאֱ  ם֛ יתִּ֖גִּהַ    

תאֶוְ  לכָּ    

דבֵֹ֤ע   

דבֵֹ֥ע   

ֹדאֱ  ם֖  

תאֶ  תיבֵּ֨    

םיהKִ֑אֱהָ   

תיבֵּ֣   

תאֶ  דבֵֹ֥ע    

הוָ֗הְי   

הוָ֜הְי   

הוָ֛הְי   

רֹ֒מאלֵ  xרַ֣בֵּ    

ןוֹר֨אֲ   

יֽתִּגִּהַ  םוֹד֖אֱ   דֽבֵֹע   תיבֵּ֥   דוִ֔דָ    

xרֶבְָ֧יוַ   

ד֮וִדָּ   

ןוֹר֣אֲ   

ב֩שֵֶׁיּוַ   11

Score created from the Hebrew text of the Westminster Leningrad codex (www.tanach.us/Tanach.xml)
Edited where necessary to agree with the Aleppo codex (www.aleppocodex.org) or (maybe) Max HaLevi Letteris (1946).
Transcription software (v3.0) by Bob MacDonald using the facilities of GX-LEAF (www.gx.ca). Victoria BC 2014.07.17

Range: C4 -E5  verses 23 measures 214 words 377 syllables 860 max recitation 19 

94

100

106

108

90

וּהטֵַּ֣יּוַ  ריעִ֣   דוִ֑דָּ   לעַ   הוָ֖הְי   תאֶ   ןוֹר֥אֲ   וילָ֛אֵ   ריסִ֥הָלְ    
83

דוִ֗דָ   

הבָ֣אָ  אKֽוְ   הֽוָהְי 10  ןוֹר֥אֲ   ילַ֖אֵ   אוֹבָ֥י   xיאֵ֛   ֹיּוַ   רמֶא֕  
77

אוּה֑הַ  םוֹיּ֣בַּ   תאֶ   הוָ֖הְי   דוִ֛דָ   ארִָ֥יּוַ   הֽזֶּהַ 9  דעַ֖   םוֹיּ֥הַ   ָזּעֻ   ה֔ ץרֶפֶּ֣    
69



qol sho
of the

da
of

re
/

et
/

ha
the

lo
him

be
in

li
her

uv
and the sound

ir
city

va
and

tei
saw

ti
pised

vez
/

and all theDa vid
ve kolda vid

ru ah
triumph

ba
came to the

ha
the

cha
win

lon
dow

va
and she des

bit
with a blast of

nai
weh

be
 look

ad
through

ado
Yah

nai
weh

ado
of

nai
Yahweh

ron ado
Yah

qe
to

fah
have a

nei
presence of

/
a

the
ron
ark

a
the ark of

nish
leaned over

keir
ing

lif
in the

linen. Soephod of
bad vefod

wearing anwas
gur eicha

a lim
up

et

yah
as

sha ul
Saul

zeiz
il

um
ity

kar
and whirl

eil
el

ma
/ brought

ve
/

ha
and

kol
chal

bat
the daughter of

me
with

fa
ag

beit
house

yis
of

ra
Isra

far
Shofar.

vid
David

u
/

mi
Mi

me
king

lek
/

da
Da

vid
vid

and Da vidYahweh
ve da vidnai

presence of
nei ado

in theall his strength
lifkol oz

whirled withvid / heand Dafatlings
keir bevid me karve dari

oxen andofferedpaces / he
shor umbachdim va yiz

each six /weh /
shah tse anai shi

om to theed Ed

the ark of Yah/ bearing
a ron adonos ei

/ / pacedas they
tsa a duhi ki

andvid with gladness.
chah vaibe sim

city of Da
ir da vid

of Obfrom the house/ / Godthe ark ofup/ and broughtDa vid / went
domveid ebeit omie lo hima ron haal etva yayei lek da vid

































 



  

  





   

 

    

 



  





 

 

  

 

 

 



 



 

  

  

 

 

  

  

 

  

   

  



  

  

     

          

             

               















דוִ֑דָּ   

תאֶ  xלֶמֶּ֤הַ    

וֹל֖  הּֽבָּלִבְּ    

רֽפָוֹשׁ   

ריעִ֣   

ארֶתֵּ֨וַ   

לוֹק֥בְוּ   

לכָוְ  ד֙וִדָוְ    15

אבָּ֖   

ןוֹלּ֗חַהַ   

זבֶתִּ֥וַ   

דעַ֣בְּ   

הוָ֔הְי   

העָ֖וּרתְבִּ   

הוָ֔הְי   

הוָ֑הְי   

ןוֹר֣אֲ   

הפָ֣קְשְִׁנ   

ינֵ֣פְלִ   

ןוֹר֣אֲ   

לוּא֜שָׁ   

ר֙כֵּרְכַמְוּ   

תאֶ   

הָ֙יהָוְ   16

תבַּ   

ז֤זֵּפַמְ   

םילִ֖עֲמַ   

לכַ֨ימִוּ   

ד֙וִדָּ   

Score created from the Hebrew text of the Westminster Leningrad codex (www.tanach.us/Tanach.xml)
Edited where necessary to agree with the Aleppo codex (www.aleppocodex.org) or (maybe) Max HaLevi Letteris (1946).
Transcription software (v3.0) by Bob MacDonald using the facilities of GX-LEAF (www.gx.ca). Victoria BC 2014.07.17

Range: C4 -E5  verses 23 measures 214 words 377 syllables 860 max recitation 19 

תיבֵּ֣  לאֵ֔רָשְִׂי    
134

140

144

146

4

דֽבָּ  דוֹפ֥אֵ   רוּג֖חָ   דוִ֕דָוְ    
129

הוָ֑הְי   

ֹע  ז֖ ינֵ֣פְלִ   לכָבְּ   רכֵּ֥רְכַמְ   דוִ֛דָוְ    14
122

רוֹשׁ֖  אירִֽמְוּ   חבְַּ֥זִיּוַ    

םידִ֑עָצְ  השָּׁ֣שִׁ   ןוֹראֲ   הוָ֖הְי   יאֵ֥שְֹׂנ   וּד֛עֲצָ   יכִּ֧   יהְִ֗יוַ   הֽחָמְשִׂבְּ 13  ריעִ֥   דוִ֖דָּ    
114

ֹדאֱ  ם֛ דבֵֹ֥ע   תיבֵּ֨מִ   ןוֹר֨אֲ   םיהKִ֜אֱהָ   תאֶ   ֩לעַַיּוַ   דוִ֗דָּ    
111



ha
whole

ve
piece

esh
of

to va
Then

ul
out

liq
to

weh of
tse va

kol
the

a
and

chat
one

vei
their houses.

bat
of

sha
Saul came

le
ple

lat
cake

le
of

chem
bread

ish
turned

le
to

kol
daughter

ha
the

am
peo

ish cha
one

ha
/

am
people re

tei
Mi

tsei
chal

mi
the

kol
among all

shah
men

le
to each

yei
all

lek
the

kol
/

to
house

va
And

of Yahname
ado naisheim

peo ple in the/ / the
am berek et ha

ings and
ha o

up burnt offerished offeringhad finDavid
a lotmei hada vidvai kol

por
le

tioned

ve
and

ad
to the

i
wo

chat
cake

va
and

et
his

bei
own

cha
he ap

leiq

le mei
the

ish
men

shah
rai

e
son

va
/

reik
bless

vai
And

ra
ra

eil
el among

va
/

a
/

shi
/

vid
turned

le
to

ot
hosts.

mon
tumult of

yis
Is

par
flesh

e
and

chad
one

ya
Da

shav
vid

da
re

blessedhe
vamim vai

/ / offeringspeace /
lalah ve hash

offerings. Whenand peaceYahwehpresence of
mimush lanainei ado

in the
lot lif

burnt offeringsoffered up
ovid

Da vid /it. and
ya al david va

place beit in itshib it edexYah weh and
mo beto bim qotsi gu ova yaado nai

pitched forDa vid had
lo dasher na tah

/ thatlow the tent
hel atok ha o

ark ofin / thethey broughtheart and
a ronu etya vibah va



































  

 

  



   



 

  

  

 

 



  

 

   



  

  

 

     

     

  

  

 

 



  

 

 



 

   

 



 

  

  

   

   

    

         

     

    





















197

202

206

211

רפָּ֣שְׁאֶוְ   

בשָׁ֥יָּוַ   20

תארַ֣קְלִ   

5

ןוֹמ֣הֲ   

תחַ֔אַ   

וֹתֽיבֵלְ   

תבַּ  ֙לוּאשָׁ    

ם֙חֶ֙לֶ   

שׁיאִ֥   

לכַ֤ימִ   

לכָלְ   

תלַּ֥חַ   

םעָ֖הָ   

םעָ֜הָ   

שׁיאִ֗לְ   

לכָּ   

אצֵ֞תֵּוַ   

193
תוֹאֽבָצְ  הוָ֥הְי   םשֵׁ֖בְּ   תאֶ   םעָ֔הָ    

190
הלָ֖וֹעהָ  תוֹל֥עֲהַמֵ   דוִ֔דָּ   לכְַ֣יוַ    18

דעַוְ  ה֒שָּׁאִ    

xלֶ֥יֵּוַ   

תאֶ  וֹת֑יבֵּ    

לכָלְ   

שׁיאִ֣מֵלְ   

תחָ֑אֶ  השָׁ֖ישִׁאֲוַ    

xרֵ֣בָלְ   

קלֵּ֨חְַיוַ   19

֮לאֵרָשְִׂי   

דחָ֔אֶ   

דוִ֖דָּ   
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169

170

172

179

xרֶבְָ֣יוַ  םימִ֑לָשְּׁהַוְ    
164

םיֽמִלָשְׁוּ  הוָ֖הְי    
159

185
י֥נֵפְלִ  תוֹלֹ֛ע   דוִ֥דָּ   ַיּוַ   לעַ֨  

184
xוֹת֣בְּ  וֹמ֔וֹקמְבִּ   וֹ֙תֹא   וּגצִַּ֤יּוַ   הוָ֗הְי    

וֹל֖  דוִ֑דָּ   הטָָנ   רשֶׁ֥אֲ   ֹאהָ   להֶ֔  
153

ןוֹר֣אֲ  תאֶ   וּאבִָ֜יּוַ    17
150
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רשֶׁ֣אֲ   

הּלָ֖  הָיהָ֥    

יתִ֤�קְַנוּ   22

םעִוְ  ת֙וֹהמָאֲֽהָ  

 

לוּא֔שָׁ    Kֽא תבַּ    

הּֽתָוֹמ   

הֽוָהְי   

ינָ֑יעֵבְּ   

֙לכַימִלְוּ   23

םוֹי֥   

י֥נֵפְלִ   

לפָ֖שָׁ   

הדָֽבֵכָּאִ   

דעַ֖   

יתִּ֖קְחַשִׂוְ   

יתִי֥יִהָוְ   

םמָּ֖עִ   

הוָ֖הְי  םעַ֥   לעַ   דיגִָ֛נ   יתִֹ֥א   ֺוּצַלְ   ת֨ וֹת֔יבֵּ   לכָּמִוּ    

ד֙וֹע  ֹזּמִ   תא֔  

תְּרְמַ֔אָ   

לעַ  לאֵ֑רָשְִׂי    

דלֶ֑יָ   
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6

רפָּ֣שְׁאֶוְ   

בשָׁ֥יָּוַ   20

תארַ֣קְלִ   

197

202

206

211

5

x֙יבִאָֽמֵ  יבִּ֤    
193

רחַֽבָּ  רשֶׁ֨אֲ   הוָ֗הְי   ינֵ֣פְלִ   ל֒כַימִ   לאֶ   ד֮וִדָּ    
190

ֹיּוַ  רמֶא֣ הלָ֖וֹעהָ 21   

םיקִֽרֵהָ  דחַ֥אַ   תוֹלְ֖גִנ   תוֹל֥גָּהִכְּ   וידָ֔בָעֲ   תוֹה֣מְאַ   ֵניעֵלְ   י֨ ם֙וֹיּהַ    
185

י֥נֵפְלִ   

הלְָ֤גִנ  רשֶׁ֨אֲ   לאֵ֗רָשְִׂי   xלֶמֶ֣   םוֹיּ֜הַ   המַ   דבַּ֨כְִנּ   ֹתּוַ   רמֶא֗ דוִ֔דָּ    
184

xוֹת֣בְּ   


